
 
Please enter your personal information below / Proszę podać dane personalne : 

 
Family name / Nazwisko (dokładnie jak w paszporcie):  

 

 
First (Given) Name / Wszystkie imiona (dokładnie jak w 
paszporcie): 

 

 
Gender M/F / Płeć : 

 

 
Are you known by any other names or aliases? / Czy 
używał Pan/Pani innych imion lub nazwisk czy 
pseudonimów?  
 

 

 
Date of Birth, City of Birth, Country of Birth / Data 
urodzenia, Miasto urodzenia, Kraj urodzenia: 
 

 

 
Passport Number / Numer paszportu: 

 

 
Issuance Date, Expiration Date, Issuing Country / 
Data wydania, Data ważności, Kraj wydający: 
 

 

 
Country of Citizenship / Obywatelstwo: 

 

 
National Identification Number (optional) 

 

 
Personal Identification Number (optional) 

 

 
Have you ever been issued a passport or national 
identity card for travel by any other country? / 
Czy kiedykolwiek inny kraj wydał Panu/Pani paszport 
lub dowód osobisty na podróż? 
 
if YES provide Issuing Country/ jeśli tak proszę podać 
kraj 
 
Document Type, Document Number, Expiration Date / 
Typ dokumentu, Numer dokumentu, Data ważności: 
 

 

 
Are you now, a citizen or national of any other country? 
/ Czy jest Pan/ Pani obywatelem innego kraju?  
Country of Citizenship / Nationality / Kraj obywatelstwa, 
obywatelstwo: 
 

 

 
How did you acquire citizenship / nationality from this 
country? / W jaki sposób Pan / Pani otrzymał/a 
obywatelstwo tego kraju? 
 

 

 
Have you ever been a citizen or national of any other 
country? / Czy był/a Pan/Pani kiedyś obywatelem 
innego kraju?  
 

 



 
Do you use / have you ever used other names or 
nicknames?/ 
Czy używasz/kiedykolwiek używałeś innych 
imion/nazwisk lub pseudonimu? 
 

 

 
Are you a member of the CBP Global 
Entry/NEXUS/SENTRI?? / Czy jest Pan / Pani 
członkiem programu CBP Global 
Entry/NEXUS/SENTRI? 
 
Provide PASSID / Membership Number / Proszę podać 
PASSID / Numer członkostwa 
 

 

 
Please enter your family information below / Proszę podać dane o rodzinie: 

 

Father Family Name and First (Given) Name  
/ Nazwisko i imię ojca: 

 

Mother Family Name and First (Given) Name 
 / Nazwisko i imię matki:  
 

 

 
Please enter your contact information below / Proszę podać dane kontaktowe: 

Address, Apartment Number, City / Pełen adres, 
Numer mieszkania, Miasto: 

 

State, Province, Region   Country/ Województwo 
/ Prowincja/ Region: 

 

Telephone Country Code + Phone number / Numer 
kierunkowy + numer telefonu:  
 

 

E-mail Address / Adres e-mail:  

Please enter information associated with your online 
presence. 
 
Wprowadź informacje dotyczące korzystania  
z serwisów społecznościowych. 
 
 
Provider / Platform / Dostawca / Platforma 
Social Media Identifier / Identyfikator 
 

 

 
Please enter your employment information below/ Proszę podać dane o zatrudnieniu: 

Do you have a current or previous employer? / Czy 
posiada Pan/ Pani obecnego lub poprzedniego 
pracodawcę? 

 

 
Job Title / Stanowisko: 

 

 
Employer Name / Nazwa pracodawcy: 

 

 
Address, Apartment Number, City / Pełen adres, 
Miasto: 
 

 



 
State, Province, Region, Country / Województwo, Kraj: 

 

 
Telephone Country Code + Phone number / Numer 
kierunkowy + numer telefonu 
 

 

 
E-mail Address / Adres e-mail  

 

 
Please enter your travel information below / Proszę podać dane dotyczące podróży: 

 
Is your travel to the US occurring in transit to another 
country? / Czy będziesz w USA tylko przejazdem, 
podróżując do innego kraju? 
 

 

 
U.S. Point of Contact Information /  
Nazwa lub imię i nazwisko punktu kontaktowego  
w USA 
 

 

 
Name / Nazwa: 

 

Address, Apartment Number / Pełen adres, Numer 
mieszkania:  

 

 
City, State / Miasto, Stan 

 

 
Phone Number / Numer telefonu 

 

 
Address while stay in the U.S. if not same as above / 
Czy Twój adres pobytu w USA jest taki sam jak wymieniony powyżej adres do kontaktu w USA?  
Jeśli nie, proszę podać: 
 

 
Address, Apartment Number / Adres, Numer 
mieszkania w miejscu pobytu 
 

 

 
City, State / Miasto, Stan 

 

 
Phone Number / Numer telefonu 

 

 
Please enter your emergency contact in or out of the U.S.  information below / Proszę podać dane 

osoby kontaktowej w USA lub poza USA w nagłych przypadkach: 

 

 
Family Name / Nazwisko 

 

 
First (Given) Name / Imiona 

 

 
E-mail Address / Adres email 

 

 
Country Code + Phone number / Numer kierunkowy + 
numer telefonu 
 

 



 
ELIGIBILITY QUESTIONS yes/no / Pytania dotyczące uprawnień 

 

 
1)Do you have a physical or mental disorder; or are 
you a drug abuser or addict; or do you currently have 
any of the following diseases (communicable diseases 
are specified pursuant to section 361(b) of the Public 
Health Service Act): 

 Cholera 

 Diphtheria 

 Tuberculosis, infectious 

 Plague 

 Smallpox 

 Yellow Fever 

 Viral Hemorrhagic Fevers, including Ebola, 
Lassa, Marburg, Crimean-Congo 

 Severe acute respiratory illnesses capable of 
transmission to other persons and likely to 
cause mortality. 

Czy cierpi Pan/Pani na zaburzenia fizyczne lub 
psychiczne; czy jest Pan/Pani  narkomanem lub 
osobą uzależnioną; lub czy cierpi Pan/Pani obecnie 
na jedną z następujących chorób (choroby zakaźne 
są określone zgodnie z art. 361 lit. (b) ustawy o 
publicznej służbie zdrowia): 

 Cholera 

 Błonica 

 Gruźlica, zakaźna 

 Dżuma 

 Ospa 

 Żółta febra 

 Wirusowa gorączka krwotoczna, w tym 
gorączka krwotoczna wywołana przez wirusa 
Ebola, Lassa, Marburg i krymsko–kongijska 
gorączka krwotoczna 

 Choroby ciężkiej, ostrej niewydolności 
oddechowej, które mogą przenosić się na 
inne osoby i powodować śmierć. 

 

 
2) Have you ever been arrested or convicted for a crime 
that resulted in serious damage to property, or serious 
harm to another person or government authority? 
 
Czy kiedykolwiek aresztowano lub skazano 
Pana/Panią za przestępstwo, które spowodowało 
poważne szkody materialne lub poważne obrażenia u 
innej osoby lub urzędnika państwowego? 
 

 

 
3) Have you ever violated any law related to 
possessing, using, or distributing illegal drugs? 
 
Czy kiedykolwiek naruszył/a Pan/Pani jakiekolwiek 
przepisy prawa dotyczące posiadania, używania lub 
dystrybucji nielegalnych narkotyków? 
 

 

 
4) Do you seek to engage in or have you ever engaged 
in terrorist activities, espionage, sabotage, or 
genocide? 

 



Czy stara się Pan/Pani zaangażować w działalność lub 
prowadziłeś/aś działalność związaną z terroryzmem, 
szpiegostwem, sabotażem lub ludobójstwem? 

 

 
5) Have you ever committed fraud or misrepresented 
yourself or others to obtain, or assist others to obtain, a 
visa or entry into the United States? 
 
Czy kiedykolwiek popełnił/a Pan/Pani oszustwo lub 
podał/a Pan/Pani fałszywe informacje o sobie lub 
innych osobach w celu uzyskania wizy lub udzielenia 
pomocy innym w uzyskaniu wizy lub zezwolenia na 
wjazd do Stanów Zjednoczonych? 
 

 

 
6) Are you currently seeking employment in the United 
States or were you previously employed in the United 
States without prior permission from the U.S. 
government? 
 
Czy obecnie poszukuje Pan/ Pani pracy w Stanach 
Zjednoczonych, czy był/a Pan/Pani wcześniej 
zatrudniony/a w Stanach Zjednoczonych bez 
uprzedniej zgody rządu USA? 
 

 

 
7) Have you ever been denied a U.S. visa you applied 
for with your current or previous passport, or have you 
ever been refused admission to the United States or 
withdrawn your application for admission at a U.S. port 
of entry? 
 
Czy kiedykolwiek odmówiono Panu/Pani wizy 
amerykańskiej, o którą ubiegał/a się Pan/Pani z 
obecnym lub poprzednim paszportem, czy odmówiono 
Panu/Pani wjazdu do Stanów Zjednoczonych lub 
wycofał/a Pan/ Pani swój wniosek o zezwolenie na 
wjazd w amerykańskim porcie wjazdu? 
 

 

 
8) Have you ever stayed in the United States longer 
than the admission period granted to you by the U.S. 
government? 
 
Czy kiedykolwiek okres Pana/Pani pobytu w Stanach 
Zjednoczonych przekroczył długość okresu 
wskazanego w zezwoleniu na wjazd udzielonym przez 
rząd USA? 
 

 

 
9) Have you traveled to, or been present in Cuba, Iran, 
Iraq, Libya, North Korea, Somalia, Sudan, Syria or 
Yemen on or after March 1, 2011? 
 
Czy podróżował/a Pan/Pani do Kuby, Iranu, Iraku, 
Libii, Korei Północnej, Somalii, Sudanu, Syrii lub 
Jemenu lub przebywałeś/aś w którymkolwiek z tych 
krajów 1 marca 2011 r. lub później?  
 

 

 

 

 



OŚWIADCZENIE 

Niżej podpisany, oświadczam niniejszym, że powyższe informacje zostały podane przede mnie dobrowolnie, w celu uzyskania 

autoryzacji ESTA do USA oraz potwierdzam ich prawdziwość oraz aktualność. Oświadczam również, że  biorę na siebie pełną 

odpowiedzialność osobistą za ewentualne błędy lub nieprawdziwość w ww. informacjach oraz za skutki wynikłe z podania 

błędnych lub nieprawdziwych informacji. Zwalniam niniejszym Weco-Travel Services Sp. z o.o. z siedzibą w Warszawie (00-854) 

z jakiejkolwiek odpowiedzialności za niewykonanie usługi pośrednictwa będące skutkiem ww. błędów lub nieprawdziwości. 

 

Podpis 

………………………………………………… 

 

INFORMACJA O PRZETWARZANIU DANYCH OSOBOWYCH 

 

Otrzymane od Państwa informacje stanowią dane osobowe. Będziemy z nich korzystali wyłącznie do celów związanych z 

realizacją usług podejmowanych na Państwa życzenie. Będziemy ich również używali w ramach wykonywania obowiązków 

wynikających z odrębnych przepisów związanych z tymi usługami. 

I. Zgodnie z art. 13 ust. 1-2 Rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie 

ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz 

uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne rozporządzenie o ochronie danych) (dalej „RODO”) informuję, że Administratorem 

Pani/Pana* danych osobowych jest Weco-Travel Services Sp. z o.o. z siedzibą w Warszawie (00-854), al. Jana Pawła II 19. 

Pełniącym obowiązki Inspektora Ochrony Danych Osobowych Weco-Travel Services Sp. z o.o. z siedzibą w Warszawie jest 

Karolina Taber,  mail. iodo@wecotravel.pl. 

II. Weco-Travel Services Sp. z o.o. z siedzibą w Warszawie będzie przetwarzać Pani/Pana* dane wyłącznie w celu wykonania 

usługi pośrednictwa (art. 6 ust. 1b RODO); w cel prowadzenia rachunkowości, co jest realizacją naszego prawnie uzasadnionego 

interesu (art. 6 ust. 1f RODO); w celach archiwalnych (dowodowych) dla zabezpieczenia informacji na wypadek prawnej potrzeby 

wskazania faktów, co jest realizacją naszego prawnie uzasadnionego interesu (art. 6 ust. 1f RODO); w celu ewentualnego 

ustalenia, dochodzenia lub obrony przed roszczeniami będącego realizacją naszego prawnie uzasadnionego interesu (art. 6 ust. 

1f RODO). 

III. W każdej chwili przysługuje Pani/Panu* prawo do wniesienia sprzeciwu wobec przetwarzania Pani/Pana* danych, 

przetwarzanych w celach i na podstawie wskazanych powyżej. Przestaniemy przetwarzać Pani/Pana* dane w tych celach, chyba 

że będziemy w stanie wykazać, że istnieją ważne, prawnie uzasadnione podstawy, które są nadrzędne wobec Pani/Pana* 

interesów, praw i wolności lub  Pani/Pana* dane będą nam niezbędne do ewentualnego ustalenia, dochodzenia lub obrony 

roszczeń. 

IV. Dane będą przechowywane przez okres niezbędny dla prawidłowego wykonania obowiązków wobec Pani/Pana*. 

V.  Pani/Pana* dane osobowe mogą zostać przekazywane innym podmiotom, którym powierzono pisemnie przetwarzanie danych 

osobowych i które ponoszą odpowiedzialność za naruszenie zasad przetwarzania – wyłącznie w celu prawidłowego wykonania 

usługi wobec Pani/Pana*. Ponadto dane będą przekazywane organom, którym bezwzględnie obowiązujące przepisy nakazują 

przekazywanie tych danych. 

VI. Zgodnie z RODO, przysługuje Pani/Panu* prawo do dostępu do swoich danych oraz otrzymania ich kopii, sprostowania 

(poprawiania) swoich danych, żądania usunięcia, ograniczenia lub wniesienia sprzeciwu wobec ich przetwarzania, przenoszenia 

danych, wniesienia skargi do organu nadzorczego. 

VII. Podanie danych jest dobrowolne z tym, że odmowa ich podania może utrudnić albo uniemożliwić wykonanie usługi wobec 

Pani/Pana*. 

VIII. Informujemy, że nie podejmujemy decyzji w sposób zautomatyzowany i Pani/Pana* dane nie są profilowane. 

IX. W każdej chwili przysługuje Pani/Panu* prawo do wycofania zgody na przetwarzanie Pani/Pana* danych osobowych, (w tym 

należących do szczególnej kategorii), ale cofnięcie zgody nie wpływa na zgodność z prawem przetwarzania, którego dokonano 

zgodnie z prawem, przed jej wycofaniem. W przypadku, gdy RODO przewiduje możliwość przetwarzania danych mimo cofnięcia 

zgody, dane te mogą być dalej przetwarzane. 

Podpis 

…………………………………………………. 



 

INFORMATION ON THE PROCESSING OF PERSONAL DATA 

 

The information received from you constitutes personal data. We will only use them for purposes related to the provision of 

services undertaken at your request. We will also use them as part of the performance of obligations arising from separate 

regulations related to these services. 

I. Pursuant to Art. 13 sec. 1-2 of Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of the Council of 27 April 2016 on the 

protection of natural persons with regard to the processing of personal data and on the free movement of such data, and repealing 

Directive 95/46/EC (General Regulation on data protection) (hereinafter "GDPR"), I inform you that the Administrator of your 

personal data is Weco-Travel Services Sp. z o. o. with its registered office in Warsaw (00-854), al. Jana Pawła II 19. The Acting 

Inspector of Personal Data Protection of Weco-Travel Services Sp. z o. o. based in Warsaw is Karolina Taber, mail: 

iodo@wecotravel.pl. 

II. Weco-Travel Services Sp. z o. o. with its registered office in Warsaw, will process your data only for the purpose of performing 

the agency service (Article 6(1b) of the GDPR); for the purpose of accounting, which is the implementation of our legitimate interest 

(Article 6(1f) of the GDPR); for archival purposes (evidence) to secure information in the event of a legal need to indicate facts, 

which is the implementation of our legitimate interest (Article 6(1f) of the GDPR); in order to possibly determine, investigate or 

defend against claims being the implementation of our legitimate interest (Article 6(1f) of the GDPR). 

III. At any time, you have the right to object to the processing of your data for the above purposes. We will stop processing your 

data for these purposes, unless we can demonstrate that there are valid, legitimate grounds that override your interests, rights 

and freedoms, or your data will be necessary for us to establishing, investigating or defending claims. 

IV. The data will be stored for the period necessary for the proper performance of obligations towards you. 

V. Your personal data may be transferred to other entities entrusted with the processing of personal data in writing and which are 

responsible for violating the processing rules - only for the proper performance of the service towards you. In addition, the data 

will be transferred to the authorities that are required by mandatory provisions to provide such data. 

VI. In accordance with the GDPR, you have the right to access your data and receive a copy thereof, rectify (correct) your data, 

request removal, restriction or objection to their processing, data transfer, lodging a complaint to the supervisory authority. 

VII. Providing data is voluntary, however refusal to provide it may make it difficult or impossible to provide the service to you. 

VIII. Please be advised that we do not make decisions in an automated manner and your data is not profiled. 

IX. You have the right to withdraw your consent to the processing of your personal data at any time (including those belonging to 

a specific category), but the withdrawal of consent does not affect the lawfulness of the processing that was carried out in 

accordance with the law before its withdrawal. In the event that the GDPR provides for the possibility of data processing despite 

the withdrawal of consent, the data may be further processed. 

 

Signature 

………………………………………………………… 

 

 

 

 

 

 


